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NOTAS GERAIS: - TODOS OS PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  TODOS OS PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A TODOS OS PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  OS PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A OS PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A PRESSUPOSTOS ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A ADMITIDOS NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A NA FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A FASE DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A DE CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A CONCEÇÃO/PROJETO, NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A NOMEADAMENTE, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A CARACTERIZAÇÃO GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A GEOLOGICO-GEOTÉCNICA, A  A A BASE TOPOGRÁFICA (GEOREFERENCIAÇÃO), SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  TOPOGRÁFICA (GEOREFERENCIAÇÃO), SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER TOPOGRÁFICA (GEOREFERENCIAÇÃO), SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  (GEOREFERENCIAÇÃO), SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER (GEOREFERENCIAÇÃO), SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER SERVIÇOS AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER AFETADOS E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER E A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER A COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER COMPATIBILIZAÇÃO COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER COM AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER AS RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER RESTANTES ESPECIALIDADES, DEVEM SER  ESPECIALIDADES, DEVEM SER ESPECIALIDADES, DEVEM SER  DEVEM SER DEVEM SER  SER SER CONFIRMADOS E VALIDADOS PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  E VALIDADOS PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, E VALIDADOS PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  VALIDADOS PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, VALIDADOS PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, PREVIAMENTE À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, À FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, FASE DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, DE EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, EXECUÇÃO DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, DA OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, OBRA, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, PELO CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, CONSTRUTOR, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, DE MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, MODO QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, QUE EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES, EVENTUAIS INCOMPATIBILIDADES,  INCOMPATIBILIDADES, INCOMPATIBILIDADES, OU IMPRECISÕES, SEJAM ATEMPADAMENTE DETETADAS E CORRIGIDAS. -  QUALQUER INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O   QUALQUER INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  QUALQUER INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O QUALQUER INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O INCOMPATIBILIDADE VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O VERIFICADA NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O NO PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O PRESENTE PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O PROJETO DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O SER IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O IMEDIATAMENTE COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O COMUNICADA, POR ESCRITO, PARA O  POR ESCRITO, PARA O POR ESCRITO, PARA O  ESCRITO, PARA O ESCRITO, PARA O  PARA O PARA O  O O PROJETISTA. - MEDIDAS, COTAS E COORDENADAS EM METROS, SALVO INDICAÇÃO CONTRÁRIA. - TODAS AS COTAS DEVERÃO SER VERIFICADAS EM OBRA. - O EMPREITEIRO DEVERÁ APRESENTAR O PROJETO DE DETALHE DA ESTRUTURA À FISCALIZAÇÃO. - OS DESENHOS APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  OS DESENHOS APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À OS DESENHOS APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  DESENHOS APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À DESENHOS APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À APRESENTADOS SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À SÃO MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À MERAMENTE SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À SUGESTIVOS, PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À PODENDO O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À O EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À EMPREITEIRO APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À APRESENTAR SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À SOLUÇÕES ALTERNATIVAS SUJEITAS À  ALTERNATIVAS SUJEITAS À ALTERNATIVAS SUJEITAS À  SUJEITAS À SUJEITAS À  À À APRECIAÇÃO DA FISCALIZAÇÃO E DO PROJETISTA.  (*) COTAS A VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  COTAS A VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR COTAS A VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  A VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR A VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR VERIFICAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR EM OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR OBRA DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR DE ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR ACORDO COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR COM A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR A CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR CAPACIDADE DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR DE CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR CARGA EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR EXIGIDA PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR PARA AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR AS FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR FUNDAÇÕES (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR (EM CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  CONDIÇÕES DE ASSEGURAR CONDIÇÕES DE ASSEGURAR  DE ASSEGURAR DE ASSEGURAR  ASSEGURAR ASSEGURAR UMA TENSÃO LATERAL DE SEGURANÇA MÍNIMA DE 200 kPA)
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